A |
~ SURVEYO
~ GENERAL LINGUISTICS

S e 25 A

=] ﬁln = ?‘*Ejhb
TR F=2IF WMEB
BHi] MikE

A



HEERESFHE LA ESHEM

A
Survey of
General Linguistics

ERiE

PR EBH

IR FIE
Wil #hik 3



BEBETFEIL
E5 EBE K B

ORERE
OHAEZTT

* B

by K ok Ak

Aat  KYPHEULBERE ¥4 410083

K A7H#-9,45,0731-8876770 4% A .0731-8710482
%, -F ¥R 44 ; csuchs @ public. cs. hn, cn

Q&= W BB ELE

O % dhHisimr

OF & 787x960 1/16 [IEPHK 26.25 [1p¥ 477 F%
ORE &k 20034E9 A% 1K 20034 9 A% 1 KERI
O$ S ISBN 7-81061-735-4/H - 116

= #t 32.0035T

B4 REP K M, W S LW AR



Fh FEE(HHKFE)
(HdBFR)

o B(HBRF)

Wi #&S(HELF)
HE  (BEXEAFHT)
FaF(FdRE)
 #(REXF)
MReEd(HdRE)
BRES(HAHKFE)
MEME(PERF)
ik B (k)

B B(BEHAFE)



&
il
—_

ont

=TI

BELATAREFENTEA PO AMIBELETHEMEBERARRE
B, REBEMER ICRIE, FRHANL. EMRKMES—KEA
MTAAEBEREMAR, BRNIATHBKHZR TR, BEXTAMNABHHLS
R, E—BAFR, ATREEHEEMEANIES , o] SR8 XM LE N M,
BRI AT et B IRIERT R, BEMNTHZESH¥RME, B 2R
FET AEFH—ERNRLE, B AZSAMGUR 89— 55, h2REA
REHARAN—HEED, HTESSARTINEDNXR BEREFTHR
MM TIRALKASHAEERNE L, 44, A SEMEFTERNIXE
FEX—IHZEHNEND Y FE REBHRABERATHRRAHRNE;
BE¥MRREHE, IREERAMPTRERS AHW, AUk, BF¥HE
PR ES FHEBURIRE T B BRI 5 80 AT AT A A 8 B AR,
B EH AR, PSR SRS B RAMNB2E, BN E A A E, AR FOH
BVEE OFE SRS T EMNEFHEFE TR, AT E T —RIMH%
FRLOMOBETF MEBEFEF HEBF¥ THEBEST¥5S, REHES
FRRANEENEE  MFENTRE, FEREASHEL R UEMBE,
HTFRHR—FEEETEATIHM, LB LR EMEIRMNBFT ¥
MFHEREBEZEN R B, RNEFBPATHEEEE 85 RARE
BEME—NGUE, AR OB RTE T F 8 — A R, .
(DHF EZMEREMNETZEEBELFWRFE? EITERL S EHE
FEESF?
()EFRWMI/E? M ALERRAEETEI —MEMES?
(3) FERERALE KT AT 58 R AT A B F 8 A i X
F IRk
(4) T T8 TR T B A4 2 T R 2 R 7
) BEFRNMA&EN? BENETRRAREFERMN, BEEEHENM
i 3z A 27
(6)IBF —ANMBEER EALR? EREXFIEROELT, RITmfTHE
RERMEMBBESTHES? AREF (WHES) ROFTERK?



2 A Survey of General Linguistics

HTUEFE, RNEBENFEST ¥ RERME AL MEARMA,
o Pl 3 T by i

H—& A 4RES( What Is Language?)

EX—8, RIOELANE TIA AR POIES 2 FZ BT NEL RE
W TE S KB T HAL S Y 3e b0 S A s R 1E , 15 5 M &5 R Th BB DL A 54
BAEERNEG., REENMET YR INGEE TSR

B oEH fARIESE ¥ (What Is Linguistics?)

E—EEBRREWTARBESYHNEN BEETBEZNNXER, ME
WHR THEF¥H =N TBFRAAS T RFE OB EME L BEEHHE
a3, BEFSRMFRZEM R RS, AEEHTH Y Z 0 IR EH
METAYMEURNBEFTEL BFFEMRRMERNBET2RERILE
BHIR,

FZE BEWH¥HE R%¥( Phonology )

SHAM— 2B FEEM AR AR, FEA T R iE 2 ME RS E B
—BPNG, BEFFEWR P, BEERNTREATRAABETIRALO LS
PRES BT 2 Y B P 3 BT B IR T MY RR M, N A KM R B8 S, RSB,

CE TR X T EXEE TR, B E BT IE S M
BEMAM AFREESHE ALY FRABRHEEZRTLS, M PRBAR
EETETARERARNEBRIFE. A EHLFENELENOTRBR, UNBE
REEN R MBS N, AL S RARETRENHRER,

BUE  FEA%( Morphology )

AR LAFEANC ], BB A 4T SN 6 P9 78 45 4 RHRIE 2 | R A
ERA . BB TIEERNCA R A ERE 43 8 Fyia o5 3, 3634 3 UERI H
T REFT T R

FAEFE A% ( Syntax )

WMBERBTFAROR O — REEMBNE TIEREEMEWE
KBRS ARG, T 1 e T 0 R 0 e 2 A T O AR IR R B R
R 47 X A WL R 5 A 40, 3o AR T G S SO, Fot s 45 L) ] 35 P A —
S RA R REREL R RRR R REWIEE T URS, %t RIEEH
SEEIR T X-FARES e 40 R 5 %5 5 0m iB 30 40 0 Bt ie
SR MRV BE K R B4 MU R e T 6 T T M S R M

BNE 1B X% (Semantics)

FAERBTFTEES BHEXRBRENN—F, B 2244 R



WwoE 3

S BRI, FERBRURE GEESENFHEN D T 25 (H
WA B — 863k (BB , KPR TIEXRR(MFAXRR T
XRFA EHEHXR GBS GXWRFRE) , I XE LG 8 a4 8
R 45449 FiF 7] ( predication and predicates) #47 T 8 N IEA BT,

ELE EHE LM (Language Variation)

BENEHEUERBTESEIALN - EENRFELE, E5HEH
BB me A 2R, DB M SRR E AN, ERREG S LA
FRFRARBEFHERNESEEENTE ., AE—FTHEHEAMZHENT
TE EFEE M EFET RS A E P S0 T S R 2 16
MXZ, RN BN TESHEFRZIATNFESHRANAFEFTRE
J7 AR F T e A

¥F{ANE 155 % T (Language Change)

EEMENRNERMA LT, XEAFHEEL, AEEENTEAT
HITE“RE R L X— T80 — BB RMEMN, £ -, "ELTIHH
o B, RBAEBRSEAFRBER LSS B w2 R HAKMRE, 5B
W, iIEF#FXAT LTS HATR A ENE S ETHTHRE, FRE RB0E
BAEMRA,

$ILE 15 % (Pragmatics)

ER¥MIRET SRR ENESEANEG, WERMRESEHR
KRBT HER, E4FFES EEFEITR TEXSBESTHRZRINRE,E
2 MBI SR RN BT MR SR AR, UK REH
W, “2ESIT SFERAYEARABMEESWRAS,

#-+#E 155 315 (Language Acquisition)

ERER AEEWMATEHEIB(BE-BESIHHEEBFIBNESE
FRIRE IS A, AR — S G BEEE WS RS BB, B8 —F
BRSSP EFETHE TR, 81 A R B B, B8 2 15 B0
T, B TRENE. EREIES IBES, ARARXI/EEIWA
BEFTEN X 5, BHBEE IR B A e, ZEIBaRARRERNZ
EEIENAEFHEIMROE NG, BE AEFEHM BT HHEFE
KR AHST THIT

H+—F 1557 . B850k (Language, Thought and Culture)

AEMNES 5B LS XU FFIEZF R ATTIE TELR-IRAR
BT RERE” MR, IFFIERBORIGEARNCRIE THT S XAUE



4 A Survey of General Linguistics

REIBVBERZBIWHIIRFER X R,

¥+ _¥ PEHRIS K (The Origin and Development of Writing)

AFURBEISWEHEEMAGLWFRITH T ZMIES BEENWREM
RIE#T T ZETE, HPRBTKABEMNEXMBEREWER I
FHARTE TN FMREFENERS AR, WR T A EEFMNE B BN
SRR THAEEEREME L EEE LR EN T,

FEBHEEHETEESSHFT L ARESHM A MK,
S MEERMHAR BT REP  RUBERERELWEENES
FEMEEANNEAZ , FEUEURBSENSEHM , TRHLA TE -
BRI EM NGk, BTHEARRBER, MEHEESEERE,H
W, XA HEH T — BB E A 8 LT Mo

EABEMHMREROR: — WEMBETERIROAEES, WEREN
WA AT TRE-RZF. 2 AEREEHHFHE NUHEHIES WHF,
DigRmMRNEL, = B -HEHRASET , A EBEMEER, ET %,
W BABASEE  RESHE,BFHME, R T REF RN B4EME
. I INEFEEARAS EAREISMEARMINE T 2 WL/ A 44 it
W AEEEFEMBEFERREG,

HTEEIETEEMNAY 5HE, X - BT EREEHE, HIFEHE
WP AR SR IRATE AT DA — AN 23 9 st 8] DL 43 PR A B g A
DRI A EBE 3058 o 3 F AR OB A 80U T AR 408 4802 75 B e B4 25 v A T A IR
PR, HRNERLE¥AE A%,

EIGERABRTR, RIMWREEREWLRTERRBA THRKHR
B EETHARAR MEEFTFNERA AR ESENTPRBIFEARL
2, X — SR ERHEIENE S, RSB E¥MESARETRHNEITE
WA RAGE S T A — T THOE T WRE S, MR 2K L BB X IE S BB
YERIBL 2, FFE L X 28 3008 1) 22 3] ZHERIT ARIB T A B, FRIHE S M
T B F 34, AT AS B 58 38 AR A 2805 5 SR MIE T R B, RATE O
THEEHEDAXNABHES BT EA - NEEAN TR, VEA%IIET ¥
BHAMAH R FE BT F A RAFHIEERE

APHFESEHBIRBRIBE F R, SRALRN F—F  SBRIHEF
(MBRE), 8- =%, ZEREW(MBRE B ¥E) 5 UE ek
MBI B (MRS , SRR R EE - (MR KE) , BRIk #82 (Of
RS BAE ZFEEHR,BL AE . ABREBE(MBEAE),EE.



= 5

FOBHRBR(PEAE), B2 . FHEEER, 1+ -5 . KESRIHBOH
RS, B+ E ML BHR(MERE) . APl RFERLBHEE
1T, % [H Linda Sullivan 485 T8, A X FMTHBEMMT, R
HWERM A EIMERBORAERHE IS TRIVB RO B, 7E RN
XF AT R 0 R

Z= 21k, B
200345 A5 BTEBILT



Contents 1

Contents

Chapter 1  What Is Language «+-+eceeeeereermmmmmmmmmmiiinen 1
1.1 What Is Language «-++++++++s+ssesersrssnmemimmimmminimiiiiienn 1
1.2 Design Features +eeresesrerermmmruiirmiiii i, 3
1.3 The Functions of Language «---++----+teerreeeerseeserniennnnnnnnmnueenen 7

1.3. 1  SoCial iNtEraction ««t«++<sseeesersesensariserenessnsmarssnensensnennnss 7
1.3.2 Recording the facts ++seresserermeeiimiieiiiii, 8
1.3.3  The instrument of thought «++++++++eseeeeerererummmumimnniieanas 9
1.3.4  Emotional expression «---«-=+esseteeensserereermuminerermmniesiiinss 10
1.3.5 The power of Sound  «++eeeeeeeserersrininininniiiinneeeee, 10
1.3.6  The control of reality «+-e++-seersreresimmeraeemniierninieninieans 11
1.3.7 The expression of identity -«re++=seeeessrreresermsirernniienansens 12
1.4 Theories of Language Origin +++++ sssvereerennmiioiciieriinniinieeen, 12
1.5 A Broad View of Language «+++-+t+s-etssrererseesnreniesiinaniieninenn, 16
1.5.1 How many languages «-«tecereeesseresimminnn. 16
1.5.2 How many speakers «eeeeessrssssesesioniinieseesieniermmninninnne 17

Chapter 2 What Is Linguistics «+ees++srseessirmoninnmmuimmrmiiiieniiiienseneene, 23

2.1 Definitions of Linguistics  +=++++=reeserersnrerrerreriiniiiiiininin 23
2.1.1 Linguistics is a science of language «-+orreererriiesiiiienien 24
2.1.2 Linguistics and traditional grammar «-+eorsecoerereesaciiiine, 26
2.1.3 The three main components of linguistics ««+everrrerecraniiacnes 28
2.1.4  Other branches of linguistics +++++++ereererruemrmrmmiimiii. 29
2.1.5 Why should we study linguistics -+reeeeermesmenseereniennninen. 13

2.2 A Brief History of Linguistics «++-++++++ssessserersestmsisiiiineciesinin, 34
2.2.1 Language study in ancient tImes  ++++sssssesssesesessoniunteeeeans 34
2.2.2 Historical Comparative School  +++reeeerrrriereriniiiniiniiniinne 36

2.2.3  StructuralisSm  cececerecreretiaiiiiiiiiitiiaiiciietetiteittsititasiranas 39



2 A Survey of General Linguistics

o T S o U 47
2.2.5 Chomsky’s contemporaries - other linguistic schools «+<eeveeree- 50
Chapter 3 Phonology «++++++++ssessssssmmmeruiiiiiiiiitii i 62
3.1 Some Background Concepts «+seeeesssssrarneessinininieriinniiiiins 62
3.1.1 Speech sounds  +eeeeeseresterieriniii 62
3.1.2 The articulatory phonetics «++-++ssssrseersereciesiininiiiiee, 63

3.1.3 The articulatory apparatus - the vocal organs (or the vocal tract)
........................................................................... 64
3.1.4 The IPA (International Phonetic Alphabet) system «voreeeeeee 65
3.1.5 The principal manners of articulation +eserseseeriiriiiiniii, 66
3.1.6 The places of articulation ++++++ssessremmreemrierieninenniiineennn. 68
3.1.7 English vowels +c+eeeeereerummmumiiimmiiiiee, 72
3.2 Phonology — The Sound Patterns of Language :«+++c-s-eeeeererneenas 74
3.2.1 Phonemes: The phonological units of language ««++++eereeeeeeee. 75
3.2.2 Allophones: The positional variants of phonemes -:-+ececeesere 76
3.2.3  Minimal pairs -«++eteeeeeeeetmemmmmmmmmmmiaiii e 78
3.2.4 Common features and distinctive features «+eeteeeecerescireannns 79
3.2.5 Sound combinations and Syllables «+teeseereeeerciveniiiniiii, 82
3.2.6 Some phonological rules rreereesrreiririeiiiiiiiiiinin &5

3.2.7 Prosodic features and their relationships with meaning

........................................................................... 89
Chapter 4  Morphology +++++=+erereesssssuunmesiiniiniiiniiii e 100
4.1  INLrOQUGHON  +eretrersrsorensernsnsentneanesiuseeemnmesroreaensencneenenns 100
4.1.1 Definitions of words, lexical categories and classification of words
........................................................................ 100
4.1.2 Morphemes +eoesssserreniiteni 108
4.2 Representing Word Structure  ++«++seeeeersmrsessiniinnieniniiininns 1i1
4.2.1 Root and Base (Stem) «++eeveevrereeriimmimieiiiiiii.. 111
4.2, AFFIXES +reeetecteettntesirentnttiietnairtn ettt arrteteaerans 112
4.3 Word Formation Process «t+eecsessesesecesrstemienenstanseaeaeasarnnenes 112

4.3.1 Compounding «ree+-+essssrersseriionininininiini 113



Contents 3
4.3.2  Derivation +=re+seeseseerrssrareartsmsrantenersetsitieiiiiiieeian 114
4.3.3  COMVETSION  +cv+rrrrrrrrrserassnsnersssasssnrtusmusenneenenressnuse 115
4.3.4 Clipping  «reeeeeererrrrerrseesanirninteessa it 116
4.3.5  ACIODYMY +rvrererrernrnsesssmsannnunnensenssiiiniteeteennneneees 116
4.3.6 Blending --eeeceereerrrerrrtetteittii i 116
4.3.7 Backlormation +-+ereereererersesasesenananrrneteierseaenerennearnss 116

4.4 A Comparison of English Word Formation Processes With Those of
Mandarin CRIinese c+et+tvseessersrsrsnrintnsnsersaeseraranienassssansnns 117

4.4.1 BOITOWINE +++eterrrerrmrmmmnmmnntiiiiiiiaitiateseattteittinaiunianeies 117
4.4.2 Compounding «+eesereeerersieinisii 117
B.4.3  AFIXGLOM <reeevcerereervmsermnmmernerernierineerierrinieerieernins 118
4.4.4 Reduplication -++eeereeeeresssrrnrersesniiiiiitiiie e 118
4.4.5 CONVEISION  +++eeresrsesssarrsrnsmrerriersiesssiririnreresinnssns 119
4.4.6 ShOIEning +++eeeeersssrerereenssrinmisteeiiiiiiniiinnssiiaaeens 119
Chapter 5 SYMEAX «++eesesseereeeeeroninmiertrmemiiiaiiieas e sntiteeeesaenieenens 123
5.1  INtrodUCHOR rrsrtessrtrererrrarrsrsurusrsersnrerassoresasnsrrsnsnorsenses 123
5.1.1 WhAt is SYNEAX «-ersreeeesssnneesserisrsssnnintessinnnntasaiieeeans 123
5.1.2 The basic units — phrase, clause and sentence ««c=seeeeeeee 123
5.1.3 The exXtension of 4 SEMIENCE ++++r++sressesrarrarieraenraaraornrenns 124
5.2 Traditional GIAMMAT ««--«+++-e+rssssrerrrrenrenrnasrasnaraenseiensanseneens 125
5.3 Structuralist Approaches «+e-ssesssssrererrerenniniiiiine 126
5.4 PS grammar ( phrase structure grammar) «rrereeeersraracesrsearecnee 127
5.4.1 Phrase marker (P-marker) «eeeeereerreeinaniniiniii, 127
5.4.2 The rewrite TUles +eceereseeseasrsrirrorierirueraerarerensnororssens 128
5.5 Transformational - Generative Grammar -«-«seesomreererereanrnnees 130
5.5.1 Generative Views On Synax ««+++eeesssesssersesesssnscnsnnineenes 131
5.5.2 The lexicon and sentence structure =r+o-r-rrscssetseesareciiece 133
5.5.3 X - bar Theory «-oereesserreeessoeesenonnmmnmsuiieeaninieanne, 136
5.5 4 Transformational Tules ««teeeerererrerreosmsarrararararersearoeiss 144
5.5.5 Constraints on Transformation s«teseeesesesesnsessiesrenaraneas 152
5.6 Universal Grammar and Parametric Variation ceeseereeereeerraceeies 155

t



4 A Survey of General Linguistics

5.6.1 Variation in syntactic Categories t=teecerrertscsssiiiniiiiiii, 155
5.6.2 Variation in phrase structure rules «-r-eresesieeiniiiiin 157
5.6.3 Variation in the use of transformations «+--++++sereereereerienins 160
5.7  SUMMAIy «eeeeeeereeeertenttnmmiiiiii it 162
Chapter 6  SEMANtics  «=+ressereereesreeesteminmmiiiiireitieen et eree s 169
6.1  TNErOQUCHIOM  +v+vevrrevrrrermerenensaenenseenmmareerermneocasnseaessenrannns 169
6.1.1 WHAL IS SEIMATILICS «+ v v rrerrrreerreonreacanraneasnsossensasensen 169
6.1.2  Several theories of meaning «-++-+«+ssssesseerersserresaruaien, 171
6.1.3 Some fundamental concepts of semantics --«-=-reeeeecerieeeens 176
6.2 Sense Relations ««««-c-rer eeereeeseanrmremtrrerorsaninessnrrererenernsiens 182
6.2.1 Hyponymy and entailment «+ece-vereererrmrereeiiiniiian. 183
6.2.2 Synonymy and paraphrase  «+eeeeeeeerereienii, 185
6.2.3 Oppositeness and contrastingness =« cereseereresrareerneerioninn, 187
6.2.4 Ambiguity, homonymy and polysemy «-+ccovoceeiiieiieiii, 191
6.3 Semantic Fields and Semantic Componential Analysis «+eeeereeenees 197
6.3.1 The theory of semantic fields +rrrerrerrerieiiiiiiiiieiiiiiin, 198
6.3.2 Semantic componential analysis +rsescreersinin 199
6.4 Predication, Predicates and Predicate Calculus «--ecoerreecenienanns 202
6.4.1 What is a predication ++-s+eeereessreerrsisiiiiinnnniiiin 202
6.4.2 The degree of predicates <+ - osersremirrieriinni, 204
6.4.3 Predicate Caloulisg «««etecreererersesenrortstaremeieiaeamneeneieraees 205
Chapter 7 Language Varieties ««-++++sosrereeseersrimereiiniiiiiiiiiniienen, 213
7.1 Introduction to Sociolinguistics «+«+++«+eresrererrmumeremmiemiiiiii. 213
7.2 Language Varieties and Their Speakers «ecvreeeeerireiiriiniiniin. 215
7.2.1 Regional dialects reeeeereeremsrnriiieiii 217
T.2.2  Social dialecls «recreerrecrserearerartaemmeataeiarrtiaeireeaanaaaens 220
7.3 Language Varieties and Their Uses «+--receeeeeeessssosnmmmeieeeenanns 227
7.3.1 The field of diSCOUISE <<+ +trrerrrerenrarentarrmrarsaeraeeannenaens 297
7.3.2  The mode of diSCOUISE -+« tvtecrcrrmcrerenerermmsmcenenmnenrnrenees 298
7.3.3  The tenor of diSCOUISE «rte rerrrresrcrataraaneastesaersensnsansnes 230

7.3.4 'The standard variety and the non-standard variety «+-+eoceceet 232



Contents 5

7.3.5 Diglossia +eerrerrrrrerierinttti 234
7.4 Language Varieties in Multilingual Communities ««+-x=-sveeseeeececes 235
7.4.1 Code-switching and code-mixing «-:eet-seeeerrrreeermiaenianene, 236
7.4.2 Lingua franca ceereeeeeeeeereeeiestinisnin e, 239
7.4.3 Pidgin and Creole ++++++eeeerereeseininsnininniiiiiniinieaiineee, 239
Chapter 8 Language Change «++reeseessseesrmrmmminnetiiiiiiiniiinen 246
8.1  INtrOdUCHION «+eerreeterererrrnssesensnrenssnesnsrsussrassensoesnssrissenss 246
8.2 The Nature of Language Change «+++-++eerereerersseseinsiineinnininne 246
8.3 Indo-European Language Families r--veeeceevrcieciiieniniia.. 248
8.3.1 The reconstruction of Indo-European Language Family
........................................................................ 248
8.3.2 The comparative method in Historical Linguistics +»++»++++-+- 249

8.3.3 The application of comparative method in the Generative Mode

........................................................................ 250

8.4 A Brief Survey of the History of English «eecveeeeeiiieeciiaiiiiann. 254

8.4.1 The Old English (OE) period (449 — 1100 ) and the language

........................................................................ 254

8.4.2 The Middle English (ME) period (1100 - 1500) and the lan-

GUAZE  +++sreesesrnrttiniiit et e 259

8.4.3 The Modern English (MnE) period (1500 - up to now) and the

JAngUAGE  +reererresereesnien s 264

8.5 Language Change on Different Linguistic Levels — «=eevrvereeeeeeens 271

8.5.1 Phonological change «-+-<-+sssreesereerineeminerneennninicnnes 2771

8.5.2 Grammatical change ««++++sesesrerrmsvnrrsssiniiniiniieiniani, 274

8.5.3 Semantic change «--eseessreeeereneeminimniiii 276

8.5.4 Lexical change «++-er+reeseessrrrinimiiiniiiiniieiie s, 277
8.6 The Different Approaches to the Study of Language Change

.............................................................................. 279

8.6.1 The historical approach  «r+essssersssiisisiieiiiniinii, 280

8.6.2 The sociolinguistic approach «+«+«+sessreeeisrrrseininiaiiniiene. 283

Chapter 9 Pragmatics ............................................................... 290



6 A Survey of General Linguistics

0.1 INITOQUCHON <+ +e+reererrenremronseerrerncesnsrarassensnsuessarnensenrernees 790
9.2 Context and Meaning ++r++eesseesrreerernrmianteeiiiii, 290

9.3 Principles «eeererereereteeneniii s 297
9.3.1 The cooperative principle =+---+++=sssrverereeeeeerernniiiiiiiee 797

9.3.2 The politeness principle  «++-seseeevrerereeriimmiiiciinn. 293

9.4 Speech Act Theory «oeeeeerrrrmmmmieteteetireuiiiiiaeeanaareeriiaaens 294
9.4.1 Austin’s theory of speech acts «++-rreeteeresesrairiuuiriieeiennnn 294

9.4.2 Searles’s theory of speech acts «-«««erreeeereemmimnnrieierianna 296

9.5 Conversational Implicatures «««=+++++seteereerrerreeeerriiainaierniannsns 297
9.6 Conversation Analysis «+eerrerereereerrieriiiiiiiiin, 298
9.6.1 Turns and turn-taking - =sseerereererseeeniniie e 298

0.6.2  Pre-SequenCe »»+-+++++reteeerteeterreetietttiiieiiriniiireiinaeiaaens 298

9.6.3  INSErtion SEQUENCE  +-++++errerrrmrrararseraeermmmmiiiiiaianiaeaenss 299

9.6.4  Repairs «reeeeeerrrrnennniinitiiieie i e 300
Chapter 10 Language Acquisition +-»ssseeesrrrreeeeersnnmminniiniuieeneanans 303
10.1  First Language Acquisition «-s-----cereeereseeeesammmmmmeiireeeraaan 303
10.1.1 The beginning of language ««««+««+-esseeeeemremimerrerieninnn. 303

10. 1.2 Stages in first language acquisition «=«++eseesreresriiirieiieen. 303
10.1.3 Critical period hypothesis «cerrerreeniiiiiiniiiiniiiin., 304
10.1.4 Common order in the development of language «+«+vveeeerese 304

10.1.5 Physical responsibility and cognitive code approach to language

ACQUISIEION  ++vveseermmerremnrreermttsiiie ittt 304
10.2  Second Language AcquiSition =---+--===--ossmseemseresessnnnnniniiina 305
10.2.1  Acquisition vs. leamning ==-+rssrereereersemmmniiniin, 305
10.2.2 The role of the first language «=-++++==++eereesesessesseinciianns 306
10.2.3 The natural route of development in SLA ++reveeerrereeeinns 306
10.2.4 Learner differences ««««r-«tcevereecesneeeeessonomnsararassareasans 307
10.2.5  Learning Processes ++e-teesererrerrrmmremiimiiii, 309
10.3  Important Theories of Second Language Acquisition ««-«:reeceerees 309
10.3.1 The acculturation model «««s--csrerememmaeneaemnermereneerreens 309

10.3.2 The monitor mModel ««««c«r-rsrerrerrecmrerrorensresnsreeereriees 310



Contents 7
10.3.3 The universal hypothesis «=+++=++eseeerrsreresanineneniinininin. 311
10.3.4  Contrastive analysis «-««+++ssssrvrereremsiiraneeniniiiiieeeannniee. 312
10.3.5 Performance analysis ««ccesecerereseremnmmmimme. 313
10.3.6 Discourse analysis «+++eeseeersrereresiinneseeniiinitenn 313

Chapter 11  Language, Thought and Culture -++rveeeeererneeeeseniinneannnnnn, 316

11.1 Definitions of CULTe =++«+scsseerserrerrscrvssessenrarrsriorsrienrassaes 316
11.2 The Relation of Grammar to Thought -«+-ceeeeeereimeienaneana.. 317
11.2.1 Edward Sapir and Benjamin Lee Whorf ’s claim = ---<veveeeee 317
11.2.2 The connection between SAE and philesophy ~ +-+-+-cvvneees 318

11.2.3 The relationship between grammar and mode of thought
........................................................................ 320

11.3 The Relation of Vocabulary and the Characteristic of Culture
.............................................................................. 391
11.3.1 Sapir-Whorf hypothesis ++s+vreeeereminireriinninien, 321
11.3.2 Vocabulary arid environment of a people ++voerrereeceieciaes 322
11.4 Language Is Transmissible Across Culture +eoceeereerseiacneneaenns 325
11.4.1 Words are culture-bound  «+-scrveeerreresmneiencinenrenrirencns 375
11.4.2 Chinese — an ancient and wonderful language ««<+-++eeeeee: 327
11.5 The Sapir-Whorf Hypothesis Remains Only a Hypothesis «+«:«---- 329
11.5.1 Linguistic categories and biological categories +++eveerveeeres 329
11.5.2 Language and thinking patterns «--eesseeesereriansniiiniiin, 330
Chapter 12 The Origin and Development of Writing «-esrsresecescisseecannen. 337
12.1 The Signification of the Invention of Writing «rereveseerrrrereaeacese 337
12.2  The Origin of Writing ++++eteeessnerreesssnianienniiniiiensnn, 337
12.3  The types of WIIting SyStem «r++sssseesssrsnsessssnnssanesesnnnrenas 338
12.3.1 Message Writing System -++e+eesseseesessursenniiennnineeinines 339
12.3.2  Word writing System «+++++srereeesseeionesseniinieisennniiinen 340
12.3.3 Morphological writing system ++-++++ssssssressssesisnisainnns 34]
12.3.4  Syllabic Writing system ++s++-sseeeseessersnnmnnurneeninanienn. 342
12.3.5 Phonemic WIiting System ««+++++++sssrrresesssnmmmmmenisseemnnnin, 342

12.4 The Origin of the Chinese Characters —-+eerreeverecnmeccciaiaan 344



A Survey of General Linguistics

12.4.1 The origin of the Chinese characters -«cecsreeeeeceeeneiineinn. 344
12.4.2 The six scripts (principles) of the Chinese characters
........................................................................ 345
12.5 The Origin and Development of the English Alphabets ««+:++-++ 348
12.5.1 The origin of the alphabets «+++++-ererreerermmmiieniiiiiiin. 348
12.5.2 Alphabets and their pictographic signs ««--oroeeeereriericenns 349
12.5.3  Greed—the true alphabet «+reeeeevereeemeimmiiiiiiiiiiiinine. 350
12.5.4  Direction of WIHting +++++++++eereererrrrremmmimmmerniireetierinn. 350
12.5.5 The alphabet effect—its influence on the western cultures
........................................................................ 151
12.6 Simialr Seeds but Different Fruits ««oc++eceveerreiiaiiiei. 352
12.6.1 Similar seeds cecec-cereorrerermearaeroriammmroneiearerenrenanenens 352
12.6.2  Different fruits =+« -rereevrseeenenrnersersroerrreeenneernneeenaeeens 353
12.7 The Possibility of A Universal Language -++«eccveeeererereninnn. 355
Key «erereemmmimmmiii e, 361



